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Просьбы о заслушании устных заявлений 
(продолжение) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ указывает, что в соответст­
вии с решением Комитета, принятым на 478-м за­
седании, Генеральный Секретарь напра,вил теле­
грамму организации Движение молодежи Того 
по ·вопросу о представителях, которых эта о_р _га­

низация хотела послать для заслушания, предо­

ставленного ей Комитетом на 471-м заседании. 
Генеральный Секретарь получил ответ на свою 
телеграмму. Если возражений нет, этот ответ бу­
дет распространен как документ. 

Предложение принимается. 

ПУНl(Т 31 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Информация о несамоуправляющихся террито­
риях, передаваемая согласно статье 73 е Уста­
ва: доклады Генерального Секретаря и Коми­
тета по информации о несамоуправляющихся 
территориях (А/2892__.с2894, А/2895 и Add.1 и 
2, А/2896, А/2898, А/2908 и Add.1) ( продолже­
ние): 
а) информация о социальных условиях; 
Ь) информация о других условиях; 
с) общие вопросы, касающиеся передачи и 

рассмотрения информации; 
d) предоставление возможности получения об-
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разования и профессиональной подготовки 
согласно резолюции 845 (IX) Генеральной 
Ассамблеи от 22 ноября 1954 года (А/2937 
и Add.1, 2 и 3/Rev.1) 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИИ И 
ПОПРАВОК К НИМ (A/C.4/L.394) (продолжение) 

2. Г-н РОЛЬС БЕННЕТ (Гватемала) указывает, 
что три главных . соображения побудили делега­
ции Коста-Рики, Сальвадора, Гватемалы и Гон­
дураса представить совместный проект резолю­
ции относительно сотрудничества с неправитель­

ственными или добровольными организациями 
.на несамоуправляющихся территориях (A/C.4/L. 
394) . . Во-первых, на зависимых территориях су­
ществуют неправительственные организации, за­

нимающиеся экономическими и социальными 

проблемами, а также проблемами образования, 
помощь которых могла бы оказаться весьма цен­
ной ввиду конкретной деятельности, опыта и за­
конной заинтересованности в развитии обществ, 
тде они функционируют. Во-вторых, деятельность 
Генеральной Ассамблеи и назначенных ею орга­
нов для рассмотрения вопросов, касающихся не­

самоуправляющихся территорий, становится все 
более технической, что делает · чрезвычайно по­
лезным сотрудничество всех организаций, дейст­

,вующих в отдельных областях. В-третьих, · со­
трудничество с неправительственными организа­

циями явилось бы одним из средств установления 
непосредственного контакта между Организаци­
ей Объединенных Наций и зависимыми народа­
ми. Многие делегации, · в том числе и делегация 
Гватемалы, вьтступали в Четвертом комитете · и в 
Комитете по информации о несамоуправляющих:. 
ся территориях о значении сотрудничества с не­

правительственными организациями. В связи с 
этим г-н Рольс Беннет обращает • внимание на 
пункт 23 первой части доклада Комитета по ин­
формации (А/2908). 
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3. В связи с проектом резолюции следует рас·­
смотреть два основных вопроса: во-первых, его 

правовую основу и, во-вторых, преимущества со­

трудничества с неправительственными организа­

циями. Представитель Гватемалы уже говорил о 
втором пункте и теперь хотел бы лишь указать 
членам Комитета на заявления, сделанные в ря~ 
де случаев в этой связи. Что касается первого 
пункта, то в пунктах 3 и 4 статьи 1, а также в 
пункте Ь статьи 55 Устава говорится в общих, но 
достаточно ясных выражениях о принципах ме­

ждународного сотрудничества, которыми должна 

руководствоваться Организация Объединенных 
Наций, и о мерах, которые она должна прини-

A/C.4/SR.486 
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мать в целях содействия экономическому и со­
циальному прогрессу, а также прогрессу в об­
ласти образования. В статье 71 упоминаются те 
мероприятия, которые может проводить Эконо­
мический и Социальный Совет для консультации 

. с неправительственными организациями . . Устав 
,является для Организации Объединенных Наций 
тем же, чем конституция для государст.ва. В нем 
изложены общие принципы и цели, определяю­
щие ее структуру и деятельность, но не _содер­

жатся подробности, касающиеся ее деятельности 
и процедуры, которой следует придерживаться 

для достижения основных целей. Организации 
Объединенных Наций предоставляется право са­
мой принимать соответствующие законодатель­

ные, административные или судебные решения, 
постановления и положения. Любая деятель­
ность, осуществляемая в пределах конституцион­

ных принципов, юридически допустима. Соответ­
ствующие компетентные органы, в данном случае 

Генеральная Ассамблея Организации Объеди­
ненных Наций, определяют своими резолюциями 
конкретный характер такой деятельности. Цель 
проекта резолюции, которая состоит в создании 

основы для обмена информацией, относящейся к 
экономическим и социальным условиям, а также 

условиям образования зависимых народов, санк­
ционирована статьями Устава, на которые ссы­
лался представитель Гватемалы. 

4. В первом пункте преамбулы проекта -резолю­
ции нашли свое отражение -положения пункта 3 
резолюции 332 <IV) Генеральной Ассамблеи. Од­
ним из способов выполнения Комитетом по ия­
формации или любым другим комитетом, кото­
рый может быть учрежден, своих функций в духе 
пунктов 3 и 4 статьи 1 и статьи 55 Устава является 
установление надлежащего сотрудничества с не­

правительственными организациями, действую-
• щими в _отдельных областях на несамоуправляю­
щихся территориях. Второй и третий пункты _пре­
амбулы не нуждаются в разъяснениях. В четвер­
том пункте говорится о мерах, уже принятых 

Организацией Объединенных Наций для консуль­
таций с некоторыми добровольными организация­
ми; они, без сомнения, способствовали укрепл~­
нию связей между Организацией Объединенных 
Наций и мировым общественным мнением. 

5. В пункте 1 резолютивной части просто выра­
жается · желание Генеральной Ассамблеи полу­
чать информацию от неправительственных орга­
низаций, занимающихся вопросами экономичес­
кого и социального прогресса, а также прогрес­

са · в области образования несамоуправляющихся 
территорий, относительно деятельности этих ор - · 
ганизаций на упомянутых территориях. Предпо­
лагается, что такая информация будет способст~ 
вовать более основательному изучению различ­
ных докладов. Следует отметить, что соответству­
ющие неправительственные организации должны 

удовлетворять двум условиям: во-первых, они 

должны заниматься вопросами экономического и 

социального прогресса, а также прогресса в об­
ласти образования несамоуправляющихся тер ­
риторий, во-вторых, они должны функциониро-

вать на этих территориях. Эти условия обеспечат 
установление · сотрудничества только с ответст­

венными, соблюдающими законность организа­
циями. Необходимо отметить, что неправительст-

• венные организации не имеют особого правового 
.статуса и, следовательно, никаких правовых от­

ношений между ними и Ассамблеей, а также ее . 
комитетами и комиссиями не будет установлено. 
Речь может идти о взаимном обм ене информаци­
ей до тех пор, пока этого желают обе стороны. 

6. В пункте 2 резолютивной части Генеральному 
Секретарю предлагается сообщать сводки и 
анализы информации заинтересованным непра­
вительственным организациям. Авторы проекта 
резолюции полагают, что первоначальная зада­

ча при установлении контакта с неправительст­
венными организациями может быть поручена 
Генеральному Секретарю ввиду его опыта рабо­
ты с ними при проведении консультаций с Эко­
номическим -и Социальным Советом. Тем не ме­
нее если возникнут какие-либо серьезные возра­
жения против поручения этой задачи Генераль­
ному Секретарю, то авторы проекта резолюции 
готовы согласиться с тем, чтобьi пункт 2 резолю­

_тивной части был исключен из проекта резолю­
ции, поскольку это не · повлияло бы на существо 
предложения. 

7. Пункт - 3 резолютивной части вытекает непо­
средственно из пункта 1; он лишь уполномочи­
вает любой комитет, который может быть создан 
для рассмотрения информации, передаваемой со­
гласно статье 73 е, принимать во внимание ин­
формацию, предоставляемую неправительствен­
ными организациями. 

8. Наконец, в пункте 4 резолютивной части Ко­
митету по информации поручается включить в 
доклад, представляемый одиннадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи, предложен'ия относи­
тельно способов обеспечения помощи со стороны 
неправительственных организаций. 

9. Проект резолюции ставит своей целью лишь 
дополнить информацию, предоставляемую Коми­
тету, с тем ' чтобы выполнить цели У става и резо­
люции Генеральной Ассамблеи. В то же время 
авторы указанного проекта сознают, что сн ка­

сается совершенно нового и сложного вопроса. 

который до сих пор никогда еще конкретно не 
рассматривался в Четвертом комитете. Они не 
хотели бы навязывать Четвертому комитету пр_о­
должительные прения или поспешное голосова­

ние, прежде чем пр едставители получат возмож­

ность тщательно рассмотр еть проблему в целом. 
Исходя из этого, представитель Гватемалы пред­
лага ет передать проект резолюции на расо1Ьт­
рение одиннадцатой сессии Генер альной Ассам ­
блеи или Комитету по информации, или же лю­
бому другому органу, который может быть соз­
дан, если полномочия Комитета по информации 
не будут возобновлены . В этом маловероятном 
случае следует рассм атривать любую ссылку на 
Комитет информации в проекте резолюции или 
в заявлении представителя Гватемалы как отно­
сящуюся к вновь созданному комитету. 
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10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ отмечает, что · Комитет не 
призван обсуждать в ходе текущей сессии сущ­
ность внесенного проекта резолюции. 

11. Г-н Г АНЕМ (Египет) защ1ляет, что большое 
значение деятельности неправительственных ор­

ганизаций 5fвляется общепризнанным фактом; в 
проекте резолюции сделана попытка отразить эту 

точку зрения. Однако делегация Египта не убеж­
дена в том, что принцип сотрудничества между 

Четвертым комитетом и неправительственными 
организациями можно лучше всего выразить в 

отдельной резолюции; поэтому г-н Ганем воздер­
жится от голосования по вопросу о трех возмож­

ностях, выдвинутых представителем Гватемалы. 

12. Г-н СОЛЕ (Южно-Африканский Союз) счи­
тает, что целесообразнее бьrло бы передать вопрос 
в целом одиннадцатой сессии Генеральной Ас­
самбл'еи, когда делегации, являющиеся авторами 
проекта, смогли бы представить подробную объ- • 
яснительную записку, которая обычно представ­
ляется в свя1 и с каждым новым пунктом, вклю­

чаемым в повестку дня Генеральной Ассамблеи. 
Прежде чем Комитет сможет приступить к рас­
смотрению этого предложения, потребуется пред­
ставить гораздо больше информации; так, напри­
мер, нет никаких указаний на то, с какими не­
правительственными организациями предполага­

ется проводить консультации. А этот вопрос 
необходимо решать с большой осторожностью. 
Кроме того, передача вопроса Комитету по ин­
формации была бы равносильной тому, чтобы 
заранее одобрить принцип, с которым делегация 
Южно-Африканского Союза в настоящее время 
не готова согласиться. 

13. Г-н БО)l(ОВИЧ (Югославия) спрашивает, 
не считает ли Секретариат, что в случае переда­
чи вопроса Генеральной Ассамблее она направит 
его вновь Четвертому комитету или _Комитету по 
информгuии, который в данном конкретном слу­
чае должен был бы предс'Гавить доклад Четвер­
тому комитету. 

14. Г-н КОЭН (Заместитель Генерального Секре­
таря по делам опеки и информации о несамо­
управляющихся территориях) отвечает, что до­
клад Комитета по информации по данному во­
просу будет включен в повестку дня одиннадца­
той сессии Генеральной Ассамблеи, а затем • 
передан Четвертому комитету. 

15. Г-н КАЛЬЕ-И-КАЛЬЕ (Перу) указывает, что 
Комитет по информации не может рассматривать 
данный вопрос, если Генеральная Ассамблея не 
поручит ему сделать это. 

16. Г-н РИВАС (Венесуэла) заявляет, что, хотя 
делегация Венесуэлы всегда выступает за рас­
ширение участия населения несамоуправляю­

щихся территорий в работе Комитета по инфор­
мации, он в настоящее время не может ни под- . 

держать проект резолюции, представленный Ко-

митету, ни выступить против н его. Поэтому г-н 
Ривас считает наиболее целесообразным отло­
жить обсуждение проекта _резолюции до один­

надцатой сессии. 

17. Г-н ЭСКЕЛУНД (Дания) отмечает, что если 
данный вопрос не будет обсуждаться теперь, то 
авторы проекта, несомненно, вновь выдвинут его 

позднее; поэтому представитель Дании вносит 
предложение о перерыве прений по проекту ре­

золюции. 

Предложение принимается 14 голосами при 33 
воздержавшихся, причем ник.то не голосовал 
против. 

18. Г-н Б.ОЖОВИЧ (Югославия) указывает, что 
он воздержался потому, что,· по словам предста­

вителя Дании, в случае если этот вопрос будет 
снят, авторы проек:га резол19ции включат его в 

повестку дня одиннадцатой сессии . Однако, по 
его мнению, нет никакой необходимости вклю­
чать его в качестве отдельного пункта. Авторы 
проекта резол ·юции, если они этого пожелают, 

могут вновь представить свой проект резолюции 
в ходе прений по вопросу о несамоуправляющих­
ся территориях. 

19. Г-н РИВАС (Венесуэла ) заявляет, что он го­
лосовал за перерыв прений, но сделал это, по­
лагая, что данный ·вопрос мог бы '6ыть обсужден 
в связи с вопрос.ом о несамоуправляющ1:1хся тер­

риториях. Он, разумеется, не хотел бы затягива­
ния прений. 

20. Г-н КАРПИО (Филиппины) указывает, что 
он воздержался от голосования, посколъку не бы- • 
ло ясно, предлагалось ли отложить прения по 

самому проекту резолюции или по вопросу о 

трех возможностях, выдвинутых устно предста­

вителем Гватемалы . 

21. Г-н -СААБ (Ливан) -заявляет, что он воздер­
жался от голосования, так как считает, что не­

обходимо получить другие, более конкретные 
данные, прежде чем можно будет принять реше­
ния относительно существа внесенного предло­

жения. 

22. Г-н ПИМЕНТЕЛЬ БРАНДЯО (Бразили.я) 
заявляет, что он голосовал за перерыв прений, 
полагая, что самим авторам проекта резолюции 

необходимо время для обдумывания этой проб­
лемы. 

23. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что, по его мне­
нию, голосование Комитета не лишает авторов 
проекта резолюции возможности представить 

свой проект на одиннадцатой сессии в любой 
форме, которую они сочтут подходящей. Комитет 
только решил, что проект резолюции не будет 
обсуждаться в ходе текущей сессии. 

Заседание закрывается в 16 час. 20 мин. 




